
HET KRONIEKJE VAN EEN OUDE GENTENAAR 

Vandaag met de U en de V.

Uil: ‘t Es gîenen uil aan zijn voete: Het is geen dommerik. Daôr zitte of stâon
kijke gelijk ‘nen uil op ne kluit. Beteuterd zijn. 

Uintsuun: Ajuin.
Uitkrâome: Hij ès dâor wa an ‘t uitkrâome: Hij is dwaze praat aan het vertel-
len.

Uitschijte: Bespotten.
Uitstâons: Gien uitstâons èn mee iets: Er niets mede te maken hebben. 
Uitsteekberd: Uithangbord.
Ulder: Uier.
Uuge: Gîene stront in zijn ûuge èn: Goed zien.
Uurvâoge: oorveeg.

Vâoderlandeke: Een jutezakje gevuld met zand.
Valijnge: Een verkoudheid.
Vandiese: Openbare verkoop.
Vanèstenènde: Van begin tot het einde.
Vantieneneege: Waarschijnlijk. 9 kansen op 10.
Vâone: In zijn vliegende vâone: In zijn hemd.
Vâort: Kanaal.
Varjabol: Veranderlijk. 
Vieze: Ne vieze apotheker, ne vieze apostel: meestal negatief: een rare, een
zonderling.

Veeterienir: Veearts. 
Veinkeur: Overwinnaar. 
Veint: Vent, kerel.
Veinstertablette: Vensterbank.
Vâontses: ‘t Es nâor de vâontses: Het is naar de knoppen, naar de kloten. 
Vel: Iemand uit zijn vel doen springen. Iemand erg kwaad maken.
Vert-de-grie: Koperroest.
Verdèsteleweere: Overhoop halen, in wanorde brengen.
Verklîen: Andere kleren aan doen. Met carnaval: zich vermommen.
Verlîed: 't Es mij verlîed: ik ben het beu. Ik heb er genoeg van.
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Vermuusche: Verspillen, bederven, kapot maken.
Vermassakreere: Verminken, vernielen.
Verschot: Lumbago.
Versmûure: Verdrinken. Zijne meulenirre versmûure: Een te grote dosis van
iets gebruiken.

Verste: Ik peize der in de verste verte nie op om da te doen. Ik denk er niet
aan om zo iets te doen.

Vertrek: De W.C.
Verzendersdag: 1 April. 
Vetluintse: Een vetlampje. 
Vettijnge: Een rammeling.
Veuruit: Het lokaal van de socialisten.
Veus: De melodie, het wijsje.
Veuschûut: Schort. 
Vierendîel: 100 gram.
Viezevijnsleutel: Een “vis -sans-fin”-sleutel.
Viggelen: Onhandig snijden.
Vietisse: Snelheid. 
Vitrine: Uitstalraam.
Vijf: Alle vijf voete: om de haverklap.
Vijggekabâos: Een verpakking voor vijgen. Een lelijke vrouwenhoed.
Virapa: Vera-Paz in Guatemala. België wilde daar een kolonie inrichten en
trachtte liefhebbers te rekruteren met mooie beloften, vandaar het liedje:
Wie gâot er mee nâor Virrapa Dâor moete wij nie wirke Eten in drijnke op
ons gemak Sloape gelijk e virke.
Dit werd gezongen op een melodie uit de Opera “Lucia de Lamermoor”.

Virve: Verf.
Vivelamoer: Een oorveeg.
Vive Marie: Onze Lieve Vrouwhemelvaart. 
Vlegge: Vlag.
Vleujebak: Bed.
Vlîes: Vlees, ‘t Es beter vlîes eete op ne vrijdag dan stront op ne zondag. 
Vlîeschèwer: Beenhouwer. 
Vloer: Fluweel.
Voddeligo:Uitroep van een voddenkoopman.
Voet: Alle vijf voet: Om de haverklap. 
Voetvolk: Bij het leger de Infanterie. 
Volk: Hèdde volk te verwachte? Gezegd wanneer iemand zijn voorbroek
openstaat.

Volonté: A volonté: zo veel als ge maar wilt.
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Vosseklûute: Hij ee vosseklûute geete: Het is een slimmerik. 
Vrèwmeins: Een vrouw.
Vrèwvolk: De vrouwen.
Vrolijnkse: Een vertelling.
Vurt: Rot.

Hugo Collumbien
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Bij Snoeck verscheen verleden jaar een kanjer van een boek dat, wanneer het
niet het resultaat is van monnikenwerk, het resultaat is dat monnikenwerk
benadert, nl. “Kaarten van Gent. Plannen voor Gent”. Het is van de hand
van architect-planoloog André Coene en van Martine De Raedt.
Zoals de titel het aanduidt, gaat het niet alleen over de kaarten die over Gent
verschenen zijn, maar ook over de mogelijke plannen voor de toekomst.
Verschillende van deze kaarten zijn gedrukt op twee tegenoverliggende blad-
zijden, maar voor de meesten moest geopteerd worden voor “deelplannen”,
vaak vier deelplannen voor één kaart. En dit was onvermijdelijk. Niettegen -
staande de grote afmetingen van deze kanjer (grosso modo 28 x 30 cm.) zou
de publicatie op één bladzijde veel te onduidelijk zijn. Dit bezwaar wordt
opgevangen door de splitsing in vier delen. Gewapend met een goed vergroot-
glas is de leesbaarheid van deze kaarten uitstekend. Wij vragen ons af of er
kaarten van Gent zouden bestaan die niet in dit boek werden opgenomen.
Dit boek van 484 bladzijden is niet geschikt om gelezen te worden op trein,
tram of bus. Wij hebben het niet gewogen, maar kunnen u verzekeren dat het
zwaar is, zéér zwaar zelfs. Wij weten wel dat de waarde van een boek niet
bepaald wordt door zijn gewicht, maar dit is niet alleen een boek met een
groot gewicht, het is ook een gewichtig boek.
Deelplannen meegerekend komen wij op een 200-tal plannen, en buiten ande-
re tekeningen en afbeeldingen, ook nog 150 foto's. Van evenveel belang is de
bijgaande verklarende tekst die kan beschouwd worden als deel van een
geschiedenisboek over Gent.
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